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Thesis Title A Comparative Study of Slang Words in Thai and Chinese Languages
By Mr. Juncai Li
Identification No. 544027
Degree Master of Arts (M.A.)
Major Communicative Thai as A Second Languages
Academic Year 2012
ABSTRACT

The purpose of this research is to compare study the word formation, usage and the
factors of production of slang words in Thai and Chinese languages. The researcher collected 247
Thai slang words from Thai magazine entitled "a day" and 208 Chinese slang words from Chinese
magazine entitled “Youth Literary Digest - kuaidian wrote during June, 2011 to May, 2012.

1) Results reveal that word classes of slang words found include 6 classes: noun, pronoun,
verb, adjective and adverb, interjection and phrase or clause. The most of Thai slang words are
verbs and the most of Chinese slang words are nouns.

2) The slang words of Thai and Chinese are derived from common words, there are nine
similar methods of word formation: meaning-expanding, abbreviation, numeral, homonym,
coinages, new words-amalgamating, loan foreign words, loan vernacular words and imitating.
Otherwise there are some different word formations between them. There are five methods in
Thai slang words: compounding, spoonerism, reduplication, a two-part allegorical saying and
suffix; and the Chinese slang words have one method which is Chinesenglish built.

3) The result of comparative study finds that usage of the two kinds of slang words are
strongly emotions expressed and communicated indirectly. Most slang words are oriented to
express negative emotion. And there are five same usages of slang words: metaphor,
personification, reference, hyperbole and special indication.

4) The result of comparative study also finds the factors of production of Thai slang
words and Chinese slang words, there are same factors of production: events and news in society,
needs of language user, effect of globalization, Transmission of news, especially news

disseminated through media about new technology. But there are different factors of production:



()

grammar and characteristics of language, status of society and education, culture and beliefs of

language user.
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